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REZUMAT 

  

 Conceptele de mod verbal și modalitate pot fi foarte bine urmărite începând de la Aristotel și 

filosofia greacă. Ființele umane își clasifică adesea gândurile și experiențele în ceea ce privește modul 

în care lucrurile ar putea sau trebuie să fie, ar fi putut fi sau trebuie să fi fost, mai degrabă decât cum 

sunt sau au fost. Conceptul de modalitate a fost studiat chiar înainte ca lingvistica să fie stabilită ca 

un domeniu separat de cercetare. 

 Prin urmare, motivația care m-a determinat să explorez domeniul modalității, în special al 

elementelor verbale și non-verbale cu semnificații modale, a fost făcută ținând cont de efectele 

acesteia asupra vieții de zi cu zi. Mai mult, atunci când vorbim despre modalități, se poate crede că 

se referă exclusiv la verbe modale. Într-adevăr, la prima vedere, majoritatea studiilor lingvistice se 

referă la acestea și oferă înțelegeri complexe din perspective diferite, cum ar fi cea gramaticală, 

semantică sau pragmatică. Cu toate acestea, complexitatea domeniului modal pare nelimitată datorită 

aspectelor sale lingvistice care completează tabloul modalității.  

 Necesitatea concentrării asupra componentelor modale pare să fie mai evidentă după mai 

multe lecturi asupra conceptului de modalitate. Prin procesul de categorizare modală și de exploatare 

a sensului, s-a constatat că modalitatea nu numai că a avut succes în urma analizelor efectuate la nivel 

practic, dar a fost și controlată destul de precar. 

 Totuși, nu există nicio îndoială că experții din acest domeniu, inclusiv Halliday (1970), Hoye 

(1997) și Coates (1983) au încercat să dezvăluie multe metodologii de studiu, dar nu toate par să fie 

atât de reușite pe cât s-ar fi dorit. Ei acordă mai puțină atenție altor componente modale și se 

concentrează mai mult pe categoria generală a verbelor modale. Din acest motiv, această teză 

urmărește să investigheze modul în care elementele modale aparținând diferitelor clase lingvistice 

împreună cu atitudinile modale exprimate de acestea, sunt reprezentate în discursuri regale și politice.  

 După cum se știe, atunci când vorbim despre modalități, primul lucru care ne vine în minte 

este categoria lingvistică a verbelor modale. Cu toate acestea, există și alte clase lingvistice cu 

semnificații modale, dar literatura primară de specialitate privind modalitatea a menționat pe scurt 



existența lor. Prin urmare, aceste aspecte care nu sunt atât de bine dezvoltate necesită mai multă 

atenție și studiu. În acest sens, am intenționat să investighez elementele verbale și non-verbale cu 

semnificații modale pentru a vedea dacă, într-adevăr, acele elemente non-verbale pot fi considerate 

ca făcând parte din categoria modalității din punct de vedere pragmatic. 

 Ținând cont de puterea limbajului nu doar în textele scrise, asupra cărora există unele lucrări 

care analizează modalități din texte literare precum romanele, care din nou se concentrează, în 

principal, pe analiza verbelor modale, consider că o inovație în acest domeniu ar fi investigarea atât 

a elementelor verbale, cât şi a celor non-verbale din discursuri. 

 Obiectivele mele anterioare începerii cercetării pentru această teză au fost să stabilesc exact: 

1. paradigma de cartografiere a modalității, alături de importanța acesteia de la bun început până în 

momentul present; 

2. tabloul general al modalității, cuprinzând toate tipurile sale, cu explicații pertinente și clare, întrucât 

acest domeniu este unul stimulativ, care necesită definiții foarte clare pentru a întreprinde analize 

ulterioare; 

3. punctele de vedere expuse de specialiști pentru a determina, la finalul tezei mele, dacă una dintre 

aceste metode se aplică și studiului meu; 

4. tipurile de semnificații modale, care pot fi atât verbale, cât și non-verbale, cu dublă aplicabilitate 

în teorie și practică;  

5. cum se aplică modalitatea în discursuri alături de o analiză a instrumentelor lingvistice prin care se 

exprimă; 

6. modul în care elementele modale cu semnificații verbale, cât și non-verbale modelează întreaga 

imagine a modalității, prin indicarea și investigarea frecvenței acestor elemente în discursurile 

selectate.   

  Ca urmare a unei analize atente a modalității și a semnificațiilor modale, materialul a fost 

împărțit în două secțiuni: o parte teoretică și o parte aplicativă, care vine să demonstreze că elementele 

propuse pot fi aplicate atât teoretic, cât și practic. 

   

   

STRUCTURA TEZEI 

CAPITOLUL 1: ELEMENTE INTRODUCTIVE DIN DOMENIUL MODALITĂȚII  

 Primul capitol al tezei arată că prezentarea evoluției modului verbal și a modalității este 

crucială pentru înțelegerea faptului că, în lingvistică, abordarea acestor noțiuni nu este o noutate. 

Aceste elemente au existat încă din cele mai vechi timpuri și s-au dezvoltat din mai multe perspective. 

Pe lângă aceasta, este ilustrată și chintesența modalității, care își joacă rolul subiacent părții a ceea ce 

sunt, de fapt, înțelesurile.  



 Apoi, este prezentat faptul că modalitatea nu poate fi etichetată ca aparținând doar domeniului 

lingvistic. Mai mult decât atât, acest capitol vine să arate că modalitatea este analizată și din alte 

unghiuri, devenind de-a lungul timpului un domeniu multilateral și omniprezent, indiferent de zona 

în care este utilizat. Așadar, a fost necesar să se continue cu esența modalității reprezentate de verbele 

modale, cu menționarea că există și alte elemente care se încadrează în categoria modalității.  

 În cele din urmă, capitolul își propune să ilustreze impactul modalității ca un concept crucial 

în studiul sensului, deoarece stă la baza unuia dintre cele mai importante aspecte ale limbajului uman: 

capacitatea de a comunica informații despre obiecte și evenimente care se schimbă permanent, nu 

doar în timp și spațiu, dar și în caracterul actual al acestora. 

  

CAPITOLUL 2: TIPURI DE MODALITĂȚI 

 Al doilea capitol se concentrează pe tipurile de modalități, ilustrând faptul că cea mai 

importantă și binecunoscută este cea epistemică și deontică, dar oferă și o scurtă prezentare a altor 

tipuri de modalități: modalitate dinamică, aletică, volitivă, care pot reprezenta un domeniu fertil 

pentru studii și cercetări viitoare. Mai mult, domeniile modalității nu pot funcționa individual, ele 

sunt strâns interconectate cu alte elemente care, după cum se va vedea, sunt menite să demonstreze 

că domeniul modalității nu poate funcționa de la sine, el trebuie să fie însoțit de mai multe elemente 

semantice. În acest sens, pentru a ilustra diversitatea modalității, Perkins (1983:10) afirmă că 

,,Numărul de modalități pe care le alegem este într-o anumită măsură o chestiune de metode diferite 

de feliere a aceleiași prăjituri”.  

 Acest fapt vine, de asemenea, să demonstreze importanța multidisciplinarității pentru întreaga 

imagine a ceea ce constituie modalitatea și modul în care sunt ilustrate caracteristicile acesteia. În 

ultimele decenii, opiniile savanților discutate în cadrul prezentei teze sunt împărțite cu privire la acest 

aspect, întrucât ei tind să considere că, de fapt, toate tipurile de modalități au o importanță egală, chiar 

dacă cele menționate mai sus au câștigat mai mult teren. Cu toate acestea, atenția mea s-a îndreptat, 

în special, către modalitățile epistemice și deontice, deoarece am considerat că aceste două tipuri de 

modalități mă ajută să evidențiez mai bine și existența elementelor non-verbale cu sensuri modale. 

  

CAPITOLUL 3: TIPOLOGII DE MODALITATE 

 Modalitatea este interpretată ca o categorie gramaticală în unele cazuri, pur semantică în altele 

și o combinație ale ambelor în altele și așa mai departe. Cu excepția celor care sunt în întregime 

sintactice sau strict semantice, majoritatea abordărilor discutate par să se ocupe de același set de 

variabile care sunt remaniate conform diferitelor grade de accentuare ale acestora. Prezența și 

importanța formei, a sensului și a contextului ca niște categorii cuprinzătoare par să fie recunoscute 

de majoritatea tehnicilor de analiză. În plus, în ciuda anumitor asemănări, fiecare abordare pretinde o 



independență completă față de cele anterioare. Cu toate acestea, există anumite limite teoretice și 

practice pe care le au în comun.  

 Astfel, Twaddell (1960) și Palmer (1986, 1974), de exemplu, nu pun accent prea mare pe 

semnificație și, deseori, vizează doar verbele modale auxiliare. Cu cât funcția sensului este 

recunoscută mai puțin în aceste abordări, cu atât este mai restrânsă. Același tip de dezbatere se 

confruntă, în primul rând, cu metode semantice precum cea a lui Perkins (1983), care încearcă să 

explice o legătură între formă și sens. Deși există unele corelații și modele perceptibile între structură 

și sens, valoarea și utilitatea contabilizării lor sunt puse sub semnul întrebării din cauza numeroaselor 

excepții care pot trece peste aceste modele. În toate circumstanțele, prezența numeroaselor excluderi 

servește ca un memento continuu că nu există o asociere unu-la-unu între formă și sens. 

 Pe de o parte, abordările monosemantice ale lui Joos (1964) și Coates (1983) sunt suficient de 

cuprinzătoare pentru a se asigura că domeniul de semnificație al unui element modal este acoperit. 

Cu toate acestea, cu cât sunt mai generale, cu atât semnificația este mai puțin precisă. Pe de altă parte, 

abordările lui Marino (1973) și Halliday (1970) oferă o încercare de a acoperi toate înțelesurile 

potențiale ale fiecărei utilizări ale oricărui element modal. Aceste preocupări sunt stimulante în ideea 

în care sensul nu este niciodată izolat de context, iar diferiții cititori ar putea contesta sensul aceluiași 

mod în aceeași enunțare. Tehnicile mai adaptabile se bazează și mai deschis pe context pentru 

interpretarea modală, cum ar fi abordările funcționale ale lui Halliday (1970) și Johannesson (1978). 

O altă abordare interesantă este cea oferită de Ehrman (1966) care folosește pentru prima data un 

corpus în cadrul analizei efectuate. Însă, acestea au fost doar câteva exemple de abordări discutate în 

teză, deoarece par să ofere o descriere a modalității care nu este doar universală, ci și personalizată și 

parțial subiectivă. 

  Prin urmare, am pornit de la ipoteza că există atât elemente verbale, cât și elemente non-

verbale cu valoare modală. În acest sens, ipoteza mea a fost bazată pe abordarea lui Hermeren (1978), 

care, pornind dintr-o perspectivă semantică, a arătat că modalitatea poate fi exprimată atât prin 

elemente verbale, cât și non-verbale sau printr-o combinație a acestor două. În al doilea rând, pentru 

partea practică a tezei mele, mi-am bazat cercetarea pe metoda lui Ehrman (1966), care folosește un 

corpus pentru a indica exact aplicabilitatea elementelor modale illustrate teoretic. Prin urmare, partea 

practică a tezei mele urmează studiul lui Ehrman (1966) privind utilizarea corpusului, care se îmbină 

armonios cu cea a lui Hermeren (1978), pentru a realiza o imagine complexă a subdiviziunilor 

elementelor cu semnificații modale.  

  

CAPITOLUL 4: TIPURI DE MODALIZATORI 

 Acest capitol expune o analiză detaliată a fiecăruia dintre elementele lingvistice cu 

semnificații modale. Este important să menționăm aici că aceeași clasă lingvistică poate fi utilizată în 



cadrul diferitelor tipuri de modalități, și anume epistemice și deontice, dar, cu siguranță, cu o 

schimbare a sensului în funcție de ceea ce se dorește să se transmită. Mai mult, s-a arătat că aceeași 

clasă lingvistică poate fi întâlnită atât în modalitățile epistemice, cât și în cele deontice, în funcție de 

sensul pe care îl exprimă. 

 Prin urmare, cercetarea mea a devenit complicată, deoarece a fost destul de dificil să ofer 

explicații clare de ce putem folosi același element în cadrul celor două tipuri de modalități care 

exprimă lucruri diferite. Insă a fost esențial să evidențiez fiecare categorie lingvistică, dar și 

caracterisiticile care fac aceste elemente să capate valență modală, cu precădere pentru a vedea dacă, 

prin intermediul lor, poate fi analizată modalitatea în textele alese. 

 În consecință, am aflat că, în ciuda cunoscutei categorii de verbe modale (poate, a-i fi permis, 

trebuie), există și alte clase lingvistice cu valori modale, precum adverbe modale (cu siguranță, într-

adevăr, fără îndoială), expresii care încorporează adjective derivate non-verbale-aceste expresii 

conțin structura be...to însoțită de un adjectiv modal, cu valore atributivă-(a fi sigur că, a fi probabil 

să, a fi posibil să), participii trecute epistemice și deontice care exprimă diferite acte sau stări-aceste 

expresii conțin structura be...to cu valoare predicativă-(să fie asumat ca, să fie ordonat ca, să fie 

comandat ca), substantive cu valoare modală (afirmație, declarație, îndoială), verbe cu nuanță 

modală (a declara, a întreba, a promite). În plus, există și alte elemente, precum timpul verbal (timpul 

trecut), modul, evidențialitatea, negația sau particulele modale (dacă) care pot fi foarte bine incluse 

în categoria modală, datorită caracteristicilor pe care le posedă și care le fac să aparțină domeniului 

modal.  

 

CAPITOLUL 5: O ANALIZĂ PRACTICĂ A ELEMENTELOR VERBALE ȘI NON-

VERBALE CU SEMINFICAȚII MODALE 

 Capitolul cinci vizează o problemă exhaustivă a modalității și a elementelor modale care își 

găsesc aplicabilitatea în corpusul selectat. Scopul principal al acestei analize este de a ajunge la o 

poziție clară dacă există și elemente non-verbale cu semnificații modale și cum pot fi luate în 

considerare în mod eficient în lumina discursurilor regale și politice.  Acest capitol se concentrează 

pe analiza fiecărui element modal care este clasificat în funcție de sensul transmis, astfel încât să se 

facă o analiză corectă a elementelor modale.  

 Elementele modale au fost, mai întâi, clasificate în modalități epistemice sau deontice, în 

funcție de modul în care au fost articulate. Apoi, folosind capitolele teoretice prezentate anterior ca 

bază teoretică, am grupat elementele modale în funcție de clasa lor lingvistică. În cele din urmă, am 

examinat fiecare grupare în lumina sensului care a fost transmis în discursurile regale sau în cele 

politice.  

 Prin aceasta, se intenționează să se expună complexitățile modalității ca noțiune, precum și 



provocarea de a o contabiliza într-un mod metodic și ordonat. În conformitate cu viziunea adoptată 

de această teză, discursurile Majestății Sale Regina Elisabeta a II-a și discursurile unora dintre cei 

mai reprezentativi premieri ai săi sunt puse în prim-plan pentru a arăta că modalizatorii explicați în 

capitolul anterior și-au găsit aplicabilitatea în analiza discursului și nu neapărat în domeniul literaturii, 

unde păreau să conteze mai mult. 

 Ca rezultat, împreună cu verbele modale, au început să apară componente suplimentare care 

au modelat în mod sofisticat întreaga imagine a modalității, așa cum au arătat Theresa May, Boris 

Johnson, Margaret Thatcher și Regina Elisabeta în discursurile selectate. Poziția lor fermă față de 

politicile care trebuie puse în aplicare, precum și dragostea și devotamentul lor față de poporul 

britanic sunt evidențiate în fiecare dintre discursurile selectate, sporind faptul că formatul este la fel 

de elegant precum cuvintele lor. Obiectivul meu principal a fost să demonstrez că tipurile de markeri 

modali în diferitele tipuri de modalități de bază sunt prezenți în discursurile selectate, precum și să 

examinez îndeaproape fiecare componentă modală într-un cadru funcțional pragmatic. Acest lucru a 

fost realizat cu success, având în vedere analiza întreprinsă care arată că, în discursurile regale și 

politice, există atât elemente verbale, cât și non-verbale cu semnificații modale. 

   

CONCLUZII 

 Elementele care conțin semnificații modale sunt instrumente importante, deoarece nu este 

posibil să se comunice eficient în limba engleză fără a le folosi frecvent. Importanța lor este crucială 

atunci când se transmit mesaje indiferent de vorbitor sau de mesajul transmis. Aceste elemente devin 

parte din uzul nostru zilnic, fără a li se acorda prea multă atenție. Chiar dacă vorbim despre verbe 

modale, substantive modale, adjective modale și expresii modale, toate acestea poartă cu ele valențe 

importante care sunt indispensabile nu numai pentru lingviști, ci și pentru persoanele care le folosesc 

în mod obișnuit.  

 Din punctul de vedere al prezentei cercetări, modalitatea a fost văzută ca un concept esențial, 

deoarece întruchipează și reconciliază acele calități esențiale, caracteristice unei abordări pragmatic-

funcționale a analizei critice. În primul rând, modalitatea unui vorbitor reprezintă, în esență, 

interferența subiectivă a vorbitorului în ceea ce a fost declarat. Altfel spus, denotă rolul subiectiv al 

vorbitorului în transmiterea atitudinilor și a ideologiilor. 

 În al doilea rând, modalitatea este, de obicei, ambiguă sau nedefinită, oferind vorbitorilor o 

oarecare libertate și permițându-le să fie mai puțin expliciți cu privire la angajamentul lor ideologic. 

Din perspectiva cititorului, acest punct este mai important. Datorită caracterului său ambiguu, 

modalitatea permite o gamă largă de interpretări, care reflectă opțiunile variate, dar, în același timp, 

constrângătoare pentru înțelegerea perspectivelor prezentate într-un text. Aici, subiectivitatea 

cititorului poate fi remarcată, evitând, în același timp, posibilitatea ca procesul să se transforme în 



haos datorită varietății permise în interpretare.  

 Cu alte cuvinte, ideea de modalitate servește destul de bine naturii pragmatice a limbajului. 

Atât vorbitorul/scriitorul, cât și cel care ascultă/cititorul beneficiază metaforic de un spațiu pentru 

exprimarea/interpretarea enunțurilor și funcționează atât la nivelul de exprimare, cât și la nivelul 

interpretării. În acest sens, convingerilor ideologice ale vorbitorului, ale scriitorului și ale cititorului 

li se oferă un spațiu egal pentru exprimare și interpretare.  

 Imaginea de ansamblu a cercetării mele poate părea a fi destul de concludentă pe baza acestor 

justificări, analize și constatări. Deloc. Implicarea cititorului în interpretarea modalității și variațiile 

acestor interpretări sunt doar două exemple din numeroasele aspecte care necesită mai multă 

clarificare, elaborare și, cel mai important, sprijin empiric. Alte subdiviziuni de grup, în ceea ce 

formează noțiunea de cititor, trebuie luate în considerare pentru a ajuta și a fi mai precis în 

identificarea variațiilor în interpretările cititorului.  

 Există, în esență, multe oportunități pentru cercetări suplimentare pe acest subiect, iar teza 

mea este doar una dintre multele astfel de abordări. Nu sunt luate în considerare contrastele dintre 

vorbirea orală și cea scrisă și nici problemele interlingvistice nu sunt examinate, cu toate că ambele 

ar fi de mare ajutor din punct de vedere teoretic. Însă, prin compararea modului în care cei care învață 

o a doua limbă străină și vorbitorii nativi de engleză privind perceperea modalității, de exemplu, se 

poate simplifica modul de stabilire a unor conexiuni interlingvistice între numeroasele manifestări ale 

ideii de modalitate.  

 În concluzie, această teză servește drept punct de plecare pentru o ulterioară examinare 

empirică. De asemenea, cercetarea întreprinsă reprezintă o schimbare a focalizării de la mai teoretic 

la mai practic, de la mai exclusivist la mai incluziv. Cu alte cuvinte, constituie un mare pas înainte în 

tendințele pragmatice ale vorbirii și ale analizei discursului, precum și în cele ale examinării 

modalității. 
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